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AVVISO ALL¢¢¢¢UTENTE 
 
La Radio Ocean raccomanda all¢utente radio di attenersi alle normative relative 
all¢esposizione alle radio frequenze. Eventuali cambiamenti o modifiche 
all¢apparato, non autorizzate, possono renderlo non conforme alle normative 
ETSI. Qualsiasi cambiamento o modifica deve essere approvata per iscritto dalla 
Radio Ocean Corp. 
 
Questo apparato è stato collaudato e approvato in conformità ai limiti stabiliti per 
gli apparati marini digitali di classe D. Questi limiti sono stati fissati per garantire 
una protezione ragionevole contro interferenze dannose in installazioni 
residenziali. Questo apparato può generare o irradiare energia in radio frequenza 
e, se non installato ed utilizzato come da istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio e a persone fisiche. Non trasmettere mai prima 
di accertarsi che l¢ antenna sia stata collocata in modo corretto. 
 
Il dispositivo è solo un aiuto alla navigazione. Le sue prestazioni possono essere 
influenzate da diversi fattori tra cui guasti o difetti dell¢apparato stesso,  
condizioni ambientali e utilizzi o trattamenti scorretti. Ricade sotto la 
responsabilità dell¢utente esercitare il comune senso di prudenza e di valutazione, 
in navigazione e questo dispositivo non dovrà essere considerato un sostituto di 
tale prudenza e valutazione. Il vostro VHF genera e irradia radio frequenze (RF), 
energia elettromagnetica (EEM), per cui questo dispositivo deve essere installato 
ed utilizzato secondo le istruzioni contenute in questo manuale. L¢inosservanza di 
queste istruzioni può causare danni alle persone e/o malfunzionamenti del 
prodotto. 
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1. DESCRIZIONE DELL¢¢¢¢APPARATO 

 

1.1 INTRODUZIONE 

 
Grazie per aver acquistato il ricetrasmettitore marino RO4700. Questa è una 
stazione radio con una potenza d¢uscita di 25/1 watt. Va alimentato con 13.8VDC. 
La radio può supportare la funzione DSC (Digital Selective Call) grazie ad una 
speciale unità DSC conforme allo standard ITU-R, M493-10. Se collegato ad un 
GPS, può visualizzare la posizione (longitudine e latitudine) dell¢imbarcazione. 
Un compatto microfono con pulsanti digitali agevola l¢impiego dell¢apparato. 
Altre caratteristiche del VHF sono: 
 

·  Accesso a tutti i canali internazionali disponibili (attualmente stanziati). 
·  Permette di memorizzare tutti i canali internazionali per richiamarli 

velocemente e scansione della memoria. 
·  Fornisce almeno 20 nominativi programmabili di MMSI, 10 chiamate di 

soccorso e 20 "indirizzi" personali per comunicazioni DSC. 
·  Manopola controllo volume con accensione/spegnimento (on/off), 

manopola selettrice dei canali e manopola di regolazione dello squelch 
che facilitano l¢impiego della radio. 

·  Notevole prestazione di impermeabilità conforme allo standard livello 7 
delle normative dell¢ industria. 

·  La potenza d¢uscita 25 watt consente di comunicare con altri a lunga 
distanza e ad 1 watt a breve raggio. 

·  Il pulsante 16 d’emergenza è separato per una rapida selezione dello 
stesso 

·  Retro-illuminazione regolabile per una buona visibilità dell¢ampio 
schermo LCD in diverse circostanze. 

·  Interfaccia esterno facile per collegare un GPS e un altoparlante esterno. 
·  Staffa di montaggio per una salda e affidabile collocazione della propria 

stazione radio in diverse condizioni. 
 
1.2 INFORMAZIONI ETSI  
 
L¢ETSI (European Telecommunications Standard Institute) ha stabilito i requisiti 
specifici  (EN 301 025-1/2/3 ) per gli apparati radio marini con funzione DSC di 

classe D, per l¢utilizzo su imbarcazioni non sottoposte alle norme SOLAS. 
 
 
 

 

2 COMANDI E SCHERMO A CRISTALLI LIQUIDI (LCD) 

2.1 PANNELLO FRONTALE 
 

(1) Volume e accensione/spegnimento  
Manopola con rotazione da 0/270°, si accende girando in senso orario. 
Si continua a girare fino a raggiungere il livello audio desiderato.  

 
(2) Squelch  

Si usa questa manopola per impostare la soglia dello squelch. 
 
(3) CH/Enter  

Rotazione continua (non stop) con pulsante temporaneo. Ruotare 
questa manopola per cambiare il numero attuale e i valori impostati nel 
menu o durante la   programmazione. Premere la manopola per 
confermare i valori. 

 
(4) Banda/Salva     

Seleziona la banda e imposta la memoria dei canali. 
 
(5) Cancella  

Tasto per cancellare l’ultima selezione o per cambiare senza salvare. 
Permette di tornare indietro di un livello dalla modalità menu. Cancella le 
chiamate di soccorso/pericolo DSC e le ritrasmissioni in automatico 
delle stesse. 

 
(6) DSC/Menu  

Si usa questo tasto per accedere alle impostazioni del menu o allla 
modalità chiamata DSC. La modalità chiamata si usa per fare le 
chiamate DSC. La modalità menu si usa per impostare la radio. 

 
(7) Hi (alto)/Low (basso)/Mem (memoria)  

Premendo e rilasciando il tasto HI/LO si passa dalla potenza alta di 25 
Watt a quella bassa di 1 Watt. Sullo schermo vengono visualizzate le 
scritte "HI" o "LO" per indicare il tipo di impostazione. Tenendo premuto 
il tasto si seleziona la memoria del canale.      
   

(8) Scan/Scansione  
Attiva e rilascia la scansione normale o prioritaria, con i canali 
memorizzati o con la scansione dei canali prioritari.    

 
(9) Veglia  

Serve per attivare o disattivare la doppia o tripla veglia. 
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(10) Tasto 16  
Premere il tasto 16 per abbandonare qualsiasi modalità ed inserirsi nel 
canale prioritario d’emergenza. 

 
(11) DISTRESS/PERICOLO  

Questo tasto si usa per inviare un segnale di pericolo in caso di 
emergenza. Per ulteriori dettagli si veda la funzione DSC al capitolo 5.2. 
Questo tasto è rivestito di una protezione a molla. La funzione Pericolo 
o qualsiasi altra funzione DSC non si attiva senza un numero MMSI 
dell’utente.  

 
(12) LCD  

Lo schermo ha una dimensione 2"x1.5" area visibile, con una matrice 
4x12 per una facile lettura.  

 
(13) Altoparlante incorporato  

Garantisce un buon ascolto e una chiara comunicazione. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
2.2 PANNELLO POSTERIORE (RETRO/REAR) 

 

 

 

(1) Connettore dell’antenna  
Collegare un’antenna appropriata al vostro VHF per garantire una 
comunicazione soddisfacente.  

 
(2) Alimentazione  

Fornire all’apparecchio radio un’alimentazione di 13.8Vdc. 
 
(3) Cavo connettore dell’altoparlante esterno   

Se necessario, è possibile collegare un altoparlante esterno. 
 

       (4) Connettore del GPS  
Collegando la radio ad un ricevitore GPS è possibile acquisire la 
posizione e l’ora dell’imbarcazione. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.3 MICROFONO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1) Canale Up/down  
precedente/seguente Premendolo e rilasciandolo si cambia canale. 

 
(2)  Tasto 16                    Premendo il tasto 16 si abbandona qualsiasi modalità 

e si attiva il canale di emergenza. 
                                 

�

 

�

 

�

 

�

 

�

 

�
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(3) Hi/Lo Premendo e rilasciando HI/LO si passa da una potenza d’uscita 
di 25 Watt a quella di 1 Watt. 

 
(4) PTT Si tiene premuto per trasmettere, si rilascia per ricevere. 

 
(5) DSC/MENU Si usa questo tasto per entrare nelle impostazioni del menu o 

nella chiamata DSC. La modalità della chiamata nel menu  
(Menu Call Mode) si usa per fare le chiamate DSC. La modalità 
menu (Menu Mode) si usa per impostare la radio. 

 
(6) Alfanumerico  

I 12 tasti alfanumerici si usano per inserire parole o numeri, per 
spostarsi a destra o a sinistra, per cancellare e per confermare.  

 Sotto normale procedura, il tasto numerico (da 0 a 9) attiva 
direttamente la funzione di accesso al canale. Ogni volta che si 
preme il tasto della 1a cifra, sullo schermo lampeggia l’icona # 
ma non sintonizza ancora il canale. Se non si tocca alcun tasto 
nel lasso di tempo in cui rimane in stato di pausa (time out), il 
canale viene immediatamente sintonizzato. Se invece viene 
digitato un tasto durante lo stato di pausa, si attiva il tasto con la 
2a cifra digitata e il canale  si richiama immediatamente. 

 Sotto la modalità menu (menu mode), questi tasti possono 
essere usati per inserire il numero MMSI e per impostare i dati 
numerici desiderati. 
Oltre ad inserire dei dati numerici, questi tasti potrebbero essere 
usati anche per inserire il nome del canale e la rubrica.  

 
tasto 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Modalità normale & 
modalità menu 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1° digitazione ( - A D G J M P T W 
2° digitazione ) . B E H K N Q U X 
3° digitazione % , C F I L O R V Y 
4° digitazione  / ? ! : # ‘ S & Z 
5° digitazione 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

 
Premere CH UP/DOWN per spostare il cursore in alto/basso, premere “<” o “>” 
per spostare il cursore a sinistra o a destra. La digitazione evidenziata lampeggia 
e permette all’utente di sovrascrivere la nuova digitazione o lettera. Terminato 
l’inserimento premere il tasto ENT per confermare le modifiche e uscire dal menu. 
(nota: premendo rapidamente i tasti “<” o “>” si sposta il cursore a sinistra o a 
destra, premendoli più a lungo appare l’opzione conferma/cancella). 
 
 

2.4 SCHERMO LCD: SIMBOLI E SIGNIFICATI 

 
SIMBOLO SIGNIFICATO 

HI LO Attiva alta alimentazione (HI) di 25 Watt o bassa (LO) di 1 Watt. 

�  Indica l’arrivo di una chiamata DSC o avverte che ci sono 
messaggi non letti nel registro chiamate (log).   

TX Indica che la radio sta trasmettendo. 

RX Indica che la radio sta ricevendo un segnale radio 

M Indica che il canale in uso è stato salvato in memoria. 

�  Indica che la funzione in uso è salvata in memoria (il canale 
selezionato è tra i canali salvati) 

DU  TRI Indica lo stato di veglia doppia/tripla 

ALT Segnale di allerta tempo in ricezione, in USA e Canada. 
88 Canale selezionato. 
I Indica i dati del canale per le funzioni e regolazioni del VHF.  

PSCAN Indica la funzione in uso sulla modalità scansione. 
DSC La trasmissione DSC è disponibile. 

LOW Batteria low significa che il voltaggio della batteria a bordo è 
basso. 

X Il canale è temporaneamente cancellato dalla funzione della 
scansione. 

ATIS E© possibile usarlo in idrovie interne europee o in zone marine 
coperte. 

Dot Matrix Lo schermo indica speciali condizioni o funzioni della radio. 
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3 INSTALLAZIONE 

3.1 ACCESSORI IN DOTAZIONE 
 
(1) Staffa di fissaggio a snodo (1 pezzo)   
(2) Cavo alimentazione (1 pezzo) 
(3) Manopole di fissaggio (2 pezzi) 
(4) Staffa a muro (1 pezzo) 
(5) Cavo connessione del GPS (1 pezzo) 
(6) Cavo altoparlante (1 pezzo) 
(7) Viti autofilettanti per il fissaggio della staffa (4 pezzi) 
(8) Viti a testa piana per il fissaggio della staffa (4 pezzi) 
(9) Rondelle (4 pezzi) 
(10) Rondelle bloccanti (4 pezzi) 
(11) Dadi (4 pezzi) 
(12) Viti autofilettanti per il fissaggio staffa a muro (2 pezzi) 
(13) Viti a testa piana per il fissaggio staffa a muro (2 pezzi) 
(14) Rondelle (2 pezzi) 
(15) Rondelle bloccanti (2 pezzi) 
(16) Dadi (2 pezzi) 
(17) Tappi per il kit staffa luminosa (4 pezzi) 
(18) Kit per staffa luminosa (2 pezzi) 
(19) Viti M5*10 per il kit staffa luminosa (2 pezzi) 
(20) Viti M5*32 per il kit staffa luminosa (4 pezzi) 
(21) Rondelle per il kit staffa luminosa (4 pezzi) 

 

3.2 ISTRUZIONI PER POSIZIONAMENTO 

Per un uso appropriato ed efficiente della votra radio, trovate una collocazione 
che risponda ai seguenti requisiti: 
 

·  Deve essere abbastanza lontano da qualsiasi dispositivo, quale la 
bussola, per evitare che possa interferire con i campi magnetici prodotti 
dall’altoparlante in funzionamento; 

·  I comandi del pannelllo frontale devono essere facilmente accessibili; 
·  Deve consentire il collegamento del cavo d’alimentazione e dell’antenna; 
·  Deve avere vicino spazio a sufficienza per poter agganciare affianco il 

microfono; 
             L’antenna deve essere montata almeno a 3 piedi dalla radio. 

 
3.3 COLLEGAMENTI 

ALIMENTAZIONE 
La radio deve essere alimentata a 13.8VDC. Il cavo rosso è per il polo positivo e 
quello più spesso nero è per il polo negativo. 
 
ALTOPARLANTE ESTERNO 
Se necessario, si può collegare la radio ad un altoparlante esterno con il cavo di 
collegamento in dotazione. Il cavo bianco è per il polo positivo e quello più sottile 
nero è per il polo negativo. 
 
GPS 
Quando la radio è collegata al cavo del GPS ad un GPS, può ricevere sia i dati 
della posizione attuale (longitudine e latitudine) sia quelli dell’ora GMT locale. 
 

CAVO GPS 
Allineare la freccia sul connettore con quella indicate sul cavo del GPS (in 
dotazione) e poi collegarli fra loro. Il cavo del GPS ha 8 pins come nella seguente 
tabella: 

Pin Filo Funzione 
1 rosso non usato 
2 arancione NMEA OUT + 

3 bianco non usato 
4 verde NMEA IN –  dal GPS ricevitore di navigazione 

 
5 giallo NMEA IN +  dal GPS ricevitore di navigazione 
6 nero NMEA OUT – 
7 blu non usato 
8 grigio non usato 
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NMEA Versione 0183 (da 1.5 a 3.0) formato stringhe: GLL, GGA, RMC, GNS. 
Nota: mai fili corti, questo può creare danni. 
Connessione: Inserire il cavo rotondo del GPS alla radio e il filo giallo e verde 
collegarli al GPS ricevitore di navigazione. 
 

 
 
 

1. terra  2. arancione  3.bianco  4. verde  5. giallo  6. nero  7. blu  8. grigio 
 
 
 
 
 
 
 
 
ANTENNA 

Un’antenna adeguata è l’elemento più importante per avere la migliore 
prestazione da ogni sistema di comunicazione. Consultare il proprio rivenditore di 
antenne autorizzato per chiedergli assistenza nel montaggio della radio. 

 
3.4 MONTAGGIO DEL RICETRASMETTITORE 

Per montare la radio sulla propria imbarcazione: 
 
1. Trovare la collocazione migliore come spiegato nella sezione 3.2; 
2. Posizionare la staffa di fissaggio sulla superficie di collocazione, usare una 

matita per segnare i quattro fori ove fissare le viti; 
3. Attenzione: accertarsi di non forare la superficie troppo in profondità; 
4. Rimuovere la staffa, fare i quattro fori con diametro inferiore a quello delle 

viti, poi riposizionare la staffa sulla superficie di appoggio, allineandola ai 
fori appena creati; 

5. Inserire le quattro viti di fissaggio e saldare la staffa alla superficie di 
appoggio usando quanto dato in dotazione, bulloni, rondelle, rondelle 
bloccanti, dadi; 

6. Attenzione: se non si riesce a raggiungere la parte posteriore del pannello 
per fissare il dado ai bulloni, usare le viti autofilettanti date in dotazione per 
fissare meglio la staffa. 

7. Inserire le quattro viti fissanti e stringerle con un cacciavite facendo 
attenzione a non avvitare troppo forte; 

8. Montare il pannello frontale sulla staffa facendo collimare le protuberanze 
laterali della staffa con le due fessure ai lati del pannello frontale (tali 
fessure sui lati della radio consentono la regolazione della direzione dello 
schermo per una facile lettura e utilizzo , 15° per ogni rotazione per un 
totale di 45° di tolleranza); 

9. Infilare le manopole in dotazione sui due lati della staffa per fissare in 
sicurezza il pannello frontale. 

 

���	
 �


 � � �	

� �
 
 ��
�
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Attenzione: tenere la radio e il microfono almeno ad un metro di distanza da 
qualsiasi strumento magnetico a bordo, per esempio la bussola. 
 
 
10. La staffa di montaggio in dotazione consente di installare il ricetrasmettitore 

sia al soffitto sia sul cruscotto con la possibilità di inclinarlo fino a 45°. 
Per cambiare l’angolo d’inclinazione dopo l’installazione:  

11. Prima allentare le manopole laterali della staffa di fissaggio; 
12. Poi regolare il pannello frontale nella direzione desiderata facendo 

combaciare le protuberanze interne della staffa con le fessure laterali 
esterne del pannello frontale; 

13. Ristringere le manopole. 

 
 

3.5 MONTAGGIO ANTENNA/ESPOSIZIONE EMC 

Per ottimizzare le prestazioni della radio e ridurre al minimo l’esposizione fisica 
alle radiazioni di radio frequenza, accertarsi che l’antenna sia: 

·  Collegata al ricetrasmettitore prima di trasmettere; 
·  Installata correttamente; 
·  Disposta in luogo lontano dall’equipaggio; 
·  Disposta almeno 3 piedi (91 cm) dal trasmettitore del pannello frontale e 

dal microfono; 
·  Uso del connettore standard tipo PL259 

 
 

3.6 MONTAGGIO RICEVITORE/MICROFONO 

Per montare a muro il microfono, trovare una posizione di montaggio vicina al 
pannello frontale. La distanza tra il pannello frontale e la staffa a muro dovrà 
essere inferiore alla lunghezza del cavo stesso del microfono. 
 
Attenzione: tenere la radio e il microfono almeno ad un metro di distanza da 
qualsiasi strumento magnetico a bordo, per esempio la bussola.  

 

 
 
3.7 INSTALLAZIONE AD INCASSO 
1. Taglia l’area marcata dalla linea disegnata del prodottoo l’installazione).  
2. Far scivolare la radio nella cavità. 
3. Lavorando dal retro della paratia, allineare le parti in sospeso su entrambi i 

lati della radio con il foro centrale, con ogni punto di fissaggio della staffa. 
4. Usare le due viti piccole M5x10 per avvitare la staffa di fissaggio sui lati 

della radio. 
5. Infilare due viti M5x32 attraverso il foro della staffa, poi fissare il dado di 

chiusura e il tappo. Se la paratia eccede di 13mm, il tappo del dado può 
essere scartato se non necessario. 

6. Stringere le viti M5 x 32 finché la radio è sostenuta contro il retro della 
paratia. 
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7. Stringere i dadi di chiusura per fissare l’installazione. 
 

 
4. FUNZIONI BASE 
 
4.1 TRASMISSIONE E RICEZIONE 

ATTENZIONE: Trasmettere senza un’antenna può danneggiare la radio. 
 
 

1. Dopo che la radio è stata installata, assicurarsi che l’alimentazione e 
l’antenna siano collegate correttamente. 

2. Ruotare la manopola del VOLUME/POWER in senso orario per accendere 
la radio e selezionare il livello di volume deisderato.  

3. Ruotare la manopola dello SQUELCH in senso orario finché scompare il 
rumore di fondo. 

4. Ruotare CH per selezionare il canale. 
5. Premere il tasto HI/LO per selezionare alta potenza o bassa potenza. 
6. Premere il tasto PTT (Push to Talk = Premi per parlare) sul microfono per 

mettere la radio nella modalità di trasmissione. L’indicatore TX compare 
sullo schermo.  

7. Parlare a voce chiara al microfono. 
8. Una volta terminata la trasmissione, rilasciare il tasto PTT. La radio ritorna 

in modalità recezione, l’icona RX appare sullo schermo. 
 
 
 
 
 
 
 

4.2 SELEZIONE CANALE 
 

4.2.1 IL TASTO “ CANALE 16”  DA IMMEDIATO ACCESSO AL CANALE 16 

D’EMERGENZA. 

Il canale 16 è il canale di pericolo e della sicurezza. Si usa per stabilire il contatto 
iniziale con un’altra stazione e per comunicazioni di emergenza. Il canale 16 è 
monitorato durante la doppia veglia. Quando è a riposo, il monitoraggio del 
canale 16 è costantemente in veglia. 
 
4.2.2 INTL MODALITÀ 

Ci sono 55 canali internazionali elencati sulla sezione della lista canali. Questi 
gruppi di canali possono essere specificati per l’area operativa. Per selezionare il 
canale desiderato: ruotare la manopola CHANNEL/SELECT per selezionare 
quello desiderato nella banda attiva, mentre si ruota la manopola, il canale viene 
visualizzato sullo schermo LCD; 

 
4.3 MEMORIZZARE I CANALI 

4.3.1 Selezione memoria dei canali 
1.    Premere e tenere il tasto Hi/Lo/Mem per confermare la modalità MEM. 
2.    In modalità MEM, ruotare la manopola CHANNEL/SELECT per selezionare il 

canale MEM in memoria. Continuando a ruotare la manopola, il canale e 
l’icona M si accendono per indicare che il canale è stato salvato nella lista 
MEM, apparsa sullo schermo.  

4.3.2 Salvare i canali favoriti 
Si possono salvare i canali favoriti. Programmare il canale FAV e procedere con 
il salvataggio come segue: 
 
1. In modalità normale, sintonizzarsi sul canale desiderato e poi tenere premuto 

il tasto BAND/SAVE per salvarlo come favorito. L’icona �  si accende ad 
indicare che il canale è stato salvato nella lista dei FAV. 

2. Poi sintonizzarsi sul prossimo canale desiderato, ripetere la seguenza dei 
tasti sopra descritta, finché tutti i canali desiderati sono stati programmati e 
salvati. 

4.3.3 Cancellare la MEM dei canali 

1. Cancellare il canale dalla lista MEM in modalità normale. Selezionare il 
canale di riferimento con l’icona ON. Tenere premuto il tasto BAND/SAVE 
finché l’icona si spegne su OFF. Così il canale selezionato viene cancellato 
dalla lista della MEM. Ripetere la stessa procedura di tasti per eliminare i 
canali indesiderati. 

2.  Se nessun canale è stato programmato, si sente un suono (beep) di errore 
con il relativo messaggio di errore. 
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4.4 Trasmissione time-out  time (TOT) 

Quando il tasto PTT sul microfono è abbassato, la trasmissione del tempo è 
limitata a 5 minuti. Questo eviterà trasmissioni non intenzionali. Circa 10 secondi 
prima che si spenga il trasmettitore automatico, l’altoparlante emette un segnale 
acustico di avvertimento. Il ricevitore va automaticamente in modalità di ricezione. 
Prima di ritrasmettere ancora, il tasto PTT deve essere rilasciato e poi ripremuto. 

 
4.5 Scansione 

La scansione è un modo efficacie per localizzare velocemente i segnali entro una 
vasta gamma di frequenze. 
Il trasmettitore nella modalità “scan” ha due modalità disponibili: scansione 
normale e scansione memoria canali. Se non ci sono canali in memoria il modo è 
scansione normale (1,2,3,4...), se ci sono canali in memoria, scansiona solo i 
canali in memoria, ognuno ha una scansione normale e una di priorità. 
 
1. Durante la scansione normale, tenere prenuto il tasto SCAN per oltre tre 

secondi, la modalità scansione prioritaria (1,16,2,16,3,16...) viene 
selezionata. L’icona P-scan apparirà sullo schermo e ritenere premuto per 
oltre 3 secondi il tasto SCAN per ritornare indietro in scansione normale, 
l’icona della scansione apparirà sullo schermo. 

2. Durante le modalità SCAN: premendo il tasto Up/Down (la manopola CH in 
senso orario/antiorario) si cambia la direzione della scansione. 
Premere ancora il tasto SCAN per disattivare la funzione e fermarsi 
all’ultimo canale utilizzato. Anche premendo il tasto CANCEL si disattiva la 
funzione di scansione e si ferma sull’ultimo canale utilizzato. Può essere 
anche cancellato con 16.PTT. 

 

4.6 VEGLIA 

4.6.1 Doppia veglia 

Premere il tasto WATCH per attivare la veglia doppia. Monitorizza il canale in uso 
e il can.16 in ciclo. L’icona "DU" appare sullo schermo. 

 
4.6.2 Tripla veglia 

Tenere premuto il tasto WATCH per attivare la tripla veglia. Monitorizza il canale 
in uso, il can.16 e il can. 9 in ciclo. L’icona "TRI" si illumina. Per uscire dalla 
funzione, premere il tasto WATCH, 16, DSC/MENU, CANCEL. Premere il tasto 
PTT fino alla modalità TX del canale attuale in uso. 

 
 
 
 

4.7 INDICAZIONE DI POSIZIONE 
 
 Il ricetrasmettitore può visualizzare la posizione dell’imbarcazione (longitudine e 
latitudine), data e ora se collegato ad un GPS. Se non fosse collegato ad un GPS, 
la radio emette un segnale acustico di avvertimento dalla durata di un minuto che 
si può spegnere premendo un qualsiasi tasto. L’avvertimento si ripresenterà ad 
intervalli di 4 ore per sollecitare l’inserimento manuale dei dati di posizione. Nel 
caso in cui non fossero inseriti tali dati per 23.5 ore, il GPS scompare dallo 
schermo, i dati della posizione trasmessi avranno come valori da 99.99-999 e 
tutti i dati dell’orario avranno come valori 88.88. 

 
 

 
 
 
 

5 CHIAMATA SELETTIVA DIGITALE  (DSC) 
5.1 GENERALE 

La chiamata selettiva digitale, DSC, è un metodo semi automatico per stabilire un 
collegamento radio ed è stato concepito dall’Organizzazione Marittima 
Internazionale  (IMO), come standard internazionale per comunicazioni radio in 
VHF, MF  HF. È stata concepita, inoltre, in parte dal Sistema di Soccorso e 
Sicurezza Marittimo Globale (GMDSS). È stato deciso che DSC potrà 
eventualmente sostituire le chiamate vocali sulle frequenze di soccorso ed 
essere utilizzato per le trasmissioni di informazioni marittime urgenti e di 
sicurezza. Questo nuovo servizio consentirà ai marittimi di emettere o di ricevere 
chiamate di soccorso, di aiuto, di sicurezza, urgenti e di routine, da altre 
imbarcazioni o verso quelle dotate di apparecchiature DSC. 
5.1.1 SERVIZIO DI IDENTIFICAZIONE MARITTIMO MOBILE (MMSI) 

L’MMSI è un numero di nove cifre usato in radiocomunicazione marina per 
l’utilizzo della Chiamata Selettiva Digitale (DSC). Questo numero è impiegato 
come un numero di telefono per selezionare la chiamata verso altre imbarcazioni. 
Fare riferimento alla sezione 6.8.1 (Inserire il proprio MMSI). 
5.1.2 COME SI OTTIENE L’ASSEGNAMENTO MMSI? 

Rivolgersi al proprio rivenditore. 
 
 
 

  DISTRESS  
 23’20.1234 N 
100’15.1002 E 
08:10   UTC 
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 ATTENZIONE 
 

Questa radio è concepita per emettere una chiamata digitale di pericolo e di 
sicurezza in mare per facilitarne la ricerca e il soccorso. Per essere efficace 
come strumento di sicurezza, deve essere utilizzato solo all’interno del raggio di 
comunicazione di un sistema di veglia costiera marina VHF, canale 70 pericolo e 
sicurezza. Il raggio del segnale, in condizioni normali, dovrà essere 
approssimativamente di 20 miglia nautiche. 

 
 
5.2 TIPI DI CHIAMATA DSC 
Premere il tasto DSC/MENU per far apparire la finestra del menu e selezionare il 
tipo di chiamata DSC da inviare. Nota che solo quattro chiamate possono essere 
visualizzate in una volta sola sullo schermo. 
Premere +/- o ruotare la manopola CH scorrendo su e giù i tipi di chiamate finché 
il cursore si posiziona sull’opzione desiderata. 
Premendo la manopola CH, i tipi di chiamata DSC sono: 

 
 

Tipo chiamata        Descrizione 
 
ULTIMA CHIAMATA                Richiama l’ultima chiamata, non importa   

che tipo di chiamata sia stata ricevuta 
per ultimo 

NUOVA CHIAMATA Fa una nuova chiamata, inserendo   
l’MMSI o prendendola dalla lista max di 
20 

GRUPPO Manda trasmissioni ricevute solo per 
radio accomunate da un numero MMSI 
di gruppo, si possono salvare e 
chiamare fino a tre numeri MMSI di 
gruppo. 

TUTTE LE IMBARCAZIONI Fa una chiamata di urgenza e sicurezza 
a tutte le imbarcazioni. 

REGISTRO CHIAMATA Permette una revisione di tutte le 
chiamate salvate per numero e ora di 
chiamata. Una chiamata di tipo 
personale può essere posizionata nel 
registro (LOG) selezionando 
MMSI/NAME. La chiamata in fondo alla 
lista è automaticamente cancellata. La 
chiamata più recente viene salvata in 
fondo alla lista. Possono essere salvate 
fino a venti chiamate. 

REGISTRO PERICOLO Permette una revisione di tutte le 
chiamate di pericolo salvate per numero 
e ora di chiamata. La chiamata in fondo 
alla lista è automaticamente cancellata. 
La chiamata più recente viene salvata 
in fondo alla lista. Possono essere 
salvate fino a dieci chiamate 

RICHIESTA POSIZIONE L’opzione permette di richiedere al GPS 
le informazioni relative alla posizione da 
qualsiasi imbarcazione il cui numero 
MMSI sia conosciuto, tale richiesta si 
ottiene prendendola dalla rubrica o 
dall’inserimento manuale. 

USCITA Si esce dal menu 
 

DISTRESS Un tasto specifico per il pericolo usato per fare una chiamata di 
emergenza. La chiamata trasmette la posizione e l’ora emessi dai dati NMEA 
insieme con il numero MMSI. Questa informazione digitale permette ad altre 
barche o alla stazione costiera, dotate di un adeguato sistema DSC, di sapere 
dove siete e che siete in situazione di pericolo, tranne in casi di effettiva 
necessità di aiuto immediato, non usare mai la chiamata di soccorso. 
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5.2.1 INVIARE UNA CHIAMATA DI SOCCORSO 

Nota: Solo avendo un codice identificativo MMSI della propria radio, si è 
abilitati a inviare trasmissioni DSC. Per inserire il proprio codice MMSI, 
vedere paragrafo 6.8.1. 
1. Aprire il coperchietto con etichetta rossa DISTRESS/SOCCORSO 
2. Premere il tasto DISTRESS e rilasciare 
 

L’area dello schermo indicherà la natura della richiesta di soccorso. 
 

 
 

 
 
 
Se c’è disponibilià di tempo, ruotare la manopola CH per selezionare la natura 
del pericolo, in automatico è su "INDEFINITA". 

3. Tenere premuto il tasto DISTRESS per oltre tre secondi finché non si vede sullo 
schermo il messaggio di invio chiamata di soccorso. L’ intero schermo inizia a 
lampeggiare e ad emettere un suono acuto. 

4. Se il tasto DISTRESS viene rilasciato prima dei tre secondi, la chiamata di 
soccorso non viene lanciata e invece se il tasto viene premuto oltre i tre secondi, 
la chiamata è comunque inviata, che il canale 70 sia occupato o libero. Quando 
si invia la chiamata di soccorso, l’allarme acustico continua a suonare fino alla 
ricezione della conferma di ricevimento o se la chiamata di soccorso viene 
cancellata. 

5. Durante la sequenza della chiamata di soccorso, la radio sorveglia 
contemporanemente il canale 70 per una conferma di ricezione DSC e il canale 
16. 

6. Durante la sequenza della chiamata di soccorso, la radio sorveglia 
contemporanemente il canale 70 per una conferma di ricezione DSC e il canale 
16. 

7. Quando è confermata la ricezione di una chiamata di soccorso, il segnale 
acustico cessa e la radio ritorna alla normale funzione sul canale 16, si ripone 
ad alta potenza connessa alla stazione radio via microfono. 

8. Nel caso non si ricevesse la conferma di ricezione, lo strumento ritrasmette la 
chiamata di soccorso ad intervalli di 3.5 a 4.5 minuti finché non riceve una 
risposta, la chiamata viene manualmente cancellata premendo il tasto CANCEL 
due volte.  

 
 
5.2.2 INVIARE UNA CHIAMATA A TUTTE LE IMBARCAZIONI 
1.   Premere il tasto DSC/MENU. Ruotare la manopola CH per selezionare   

"ALL SHIPS"(tutte le barche). Premere la manopola CH per confermare 
ALL SHIPS. Il menu mostra sullo schermo le categorie da cui si può 
selezionare. 

  
  

 
 
 

 
                                                                          

2. Ruotare la manopola CH per selezionare : SAFETY, premere la manopola 
CH per confermare l’invio a tutte le barche. 

3. Una volta inviata la chiamata, l’area dello schermo mostra 
momentaneamente il messaggio di chiamata a tutte le imbarcazioni. E poi 
la radio ritorna alla funzione normale di VHF sul canale 16 ad alta potenza. 
Premere PTT per parlare. 

 
5.2.3 INVIARE UNA CHIAMATA DI GRUPPO 
 

Questa funzione permette all’utente di contattare un gruppo specifico di 
imbarcazioni usando la DSC e di attivare automaticamente il canale desiderato. 
Prima di inviare una chiamata di gruppo, bisogna impostare il MMSI di gruppo. 
1. Dal DSC/MENU seleziona la voce GROUP CALL. Premere il tasto CH e lo 

schermo visualizza i nomi dei vostri gruppi. 
 
 
 
 
 
 
2. Selezionare il gruppo che si vuole chiamare, poi selezionare il canale con la 

manopola CH per inviare la chiamata di gruppo. Una volta inviata la 
chiamata, l’area del testo dello schermo mostra momentaneamente il 
messaggio "Calling group". 

3. Dopo aver trasmesso la chiamata di gruppo, la radio ritorna in modalità 
normale VHF sul canale prescelto.  

4. Premere PTT per iniziare a parlare.. 
 
 
 
 
 
 

SELECT GROUP 
> BBLIA 
 CHAIRIST 
 SEAWATCH 

  BBLIA 
  ID202007003 
>SELECT CH 
 PRESS ENTER 

BBLIA 
ID202007003 
>SEND 
 CANCEL 

PILOTAGE 
21’22.0012N 
120’40.1001E 
10:15   UTC 

DISTRES CALL 
>UNDESIG 
  FIRE 
  FLOODING 

DISTRES CALL 
COUNTING 

DOWN… 
 

DISTRES SENT 
AWATTING ACK 
AUTO 
RETRANSMIT 

PRIORITY CH 
21’22.0012N 
120’40.1001E 
10:15 UTC 

ALL SHIPS 
 SAFETY 
>SEND 
 CANCEL 

ALL SHIPS 
 >URGENCY 
   SAFETY 
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5.2.4 FARE UNA CHIAMATA DI ROTTA (INDIVIDUALE) 

É possible fare una chiamata individuale sia ad una barca sia ad una stazione 
marittima. 

 
5.2.4.1 Inviare manualmente una chiamata individuale  

1. Premere DSC/MENU in modalità DSC, poi selezionare "New Call" (nuova 
chiamata). Ruotare la manopola CH finché la freccia si posiziona sulla voce 
"MANUAL". 

 
 
 
 
 
 
2. Premere di nuovo la manopola CH, si accede al manuale, inserire ID sullo 

schermo, inserire il numero MMSI, quando terminato l’inserimento del MMSI, 
premere la manopola CH per confermare la selezione. 

3. Poi ruotare la manopola CH per selezionare il canale in uso e premere la 
manopola CH per confermare la selezione. 
(Solo in caso di una chiamata ad una imbarcazione, è permesso 
entrare nel canale di conversazione; chiamando una stazione costiera, 
quest’ultima, a conferma di ricevuta chiamata, specifica il canale di 
conversazione da usare) 

4. La radio sintetizza i dettagli della chiamata e chiede la conferma di inviare la 
chiamata"send ?". 

5 Premere la manopola CH di nuovo per inviare la chiamata. Una volta 
inviata la chiamata, l’area di testo dello schermo mostra momentaneamente 
il messaggio "Calling message", e lo schermo attende la conferma di 
ricevuta. 

  
 
 
 
 
 
 

6. Se la chiamata è riconosciuta, premere PTT per parlare. 
7. Se la chiamata non va a buon fine entro 16 secondi, la radio suggerisce di 

rinviare la chiamata. 

 
 
                                                                   
 
 

5.2.4.2  INVIARE CHIAMATA INDIVIDUALE 

1.   Premere DSC/MENU fino a modalità DSC, poi selezionare "New Call" 
(nuova chiamata). Ruotare la manopola CH finché la freccia si posiziona 
sulla voce "MANUAL". 

 2. Ruotare la manopola CH, selezionare la persona della rubrica che si vuole 
chiamare. La procedura da seguire è la stessa indicata nel paragrafo 
dedicato alla chiamata individuale manuale. 

5.2.4.3  CONFERMA RICEVUTA CHIAMATA INDIVIDUALE IN ARRIVO  

1. Se INDIV REPLY (risposta individuale) è impostato sulla modalità MANUAL, 
la radio richiederà all’utente di inviare manualmente una conferma di 
ricevuta alla radio richiedente. Premere il tasto CH per inviare la conferma o 
il tasto CANCEL per annullarla. 

2. Se INDIV REPLY (risposta individuale) è impostato sulla modalità 
AUTOMATIC, la radio invierà automaticamente una conferma di ricevuta 
alla radio richiedente entro 10 secondi dal ricevimento della chiamata. 

  
5.2.5 ULTIMA CHIAMATA (RICHIAMARE L’ULTIMA CHIAMATA IN 

ARRIVO) 

Questa funzione è molto utile ed è usata frequentemente come chiamata 
individuale di rotta. 

 
1. Premere il tasto DSC/MENU per confermare la modalità DSC, l’ultima 

chiamata verrà riproposta, premere il tasto CH per visualizzare i dettagli 
dell’ultima chiamata. 

2. Selezionare il canale in uso per la chiamata individuale e premere il tasto 
CH. La radio sintetizza i dettagli della chiamata e chiede conferma di 
inviare la chiamata. 

3.   Premere la manopola CH per inviare la chiamata. 
 
5.2.6 INVIO CHIAMATA INDIVIDUALE USANDO IL REGISTRO DELLE 

CHIAMATE (LOG) 
La chiamata LOG contiene i dettagli dei contatti avuti nelle ultime 20 chiamate in 
entrata, così si possono richiamare velocemente. 
 
1. Premere il tasto DSC/MENU per confermare la modalità DSC, selezionare 

CALL LOG, premere il tasto up/down per scorrere la chiamata precedente 

450078964 
 IND ROUTINE 
 >SEND 
CANCEL 

450078964 
 IND ROUTINE 
>SELECT CH  
PRESS ENTER 

450078964 
 INDIVIDUAL 
 ROUTINE 
AWAITING ACK 

>LAST CALL 
 NEW CALL 
 GROUP 
ALL SHIPS 

><MANUAL> 
 FINITISIC 
 INSLAND 
 ALICESS 

MANUAL IND 
 ROUTINE 
 ENTER MMSI : 
ID -  -- - - - - - -- 

RETRANSMIT 
 IND ROUTINE 
>SEND 
CANCEL 

DISTRESS 
21’22.0012N 

120

�

� �

�

40.1001E 
10:15 UTC 
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2. Premere il tasto CH per confermare la scelta e seguire la stessa 
procedura di come fare una chiamata già esposta nel paragrafo 5.2.4 
(Per salvare questo registro/log, entrare nella rubrica/buddy list, 
selezionare SAVE=salva, poi premere ENT, inserire un nome e 
automaticamente si visualizza l’MMSI registrato.) 

 
5. 2.7 RICHIESTA POSIZIONE E RISPOSTA POSIZIONE 

5. 2.7.1 RICHIESTA POSIZIONE (RICHIESTA LONG/LAT DELLA POSIZIONE 
DI UN NOMINATIVO DELLA RUBRICA ) 
La funzione permette di richiedere al GPS le informazioni di posizione di 
qualunque imbarcazione di cui si conosca il numero MMSI. 
 
1. Selezionare POS REQUEST sul menu DSC, premere il tasto CH per 

entrare nella lista della rubrica (<MANUAL>e BUDDY list), selezionare 
quello di cui si richiedono le informazioni di posizione. 

2. La chiamata verrà inoltrata e seguire la stessa procedura spiegata nel 
paragrafo della chiamata individuale.  

 
5.2.7.2 RISPOSTA POSIZIONE 

Con questa funzione si può ritrasmettere la posizione ad un’altra radio. La propria 
radio deve essere collegata ad un ricevitore GPS funzionante per poter inviare i 
propri dati di posizione.   
POS REPLY (risposta posizione) può sia inviare manualmente informazioni sulla 
propria posizione, sia farlo automaticamente in base all’impostazione scelta. 
Se impostato sulla risposta manuale, la funzione procede come segue: 

 
 
 
 
 
 
 

1. quando si riceve la chiamata di richiesta posizione, suona un allarme 
(beep-beep) e lo schermo s’illumina: 

2. premere il tasto CH per trasmettere la propria posizione, ora e 
informazioni 

3. premere CANCEL per memorizzare l’informazione ricevuta, poi lo 
schermo ritorna nella videata di default. 
 

5.3. RICEVERE UNA CHIAMATA DSC 

Quando si riceve una chiamata DSC, la radio automaticamente risponde sulla 
base del tipo di chiamata. Le informazioni visualizzate sullo schermo variano a 
seconda del tipo di chiamata. Vedi tabella in fondo al manuale. 

 

5.3.1 RICEVERE UNA CHIAMATA DI SOCCORSO 
 

1. Quando si riceve una chiamata di soccorso, la radio automaticamente si 
sintonizza sul canale 16 e il segnale di allarme suona. I dati della 
chiamata si salvano nel registro/LOG di soccorso. Premendo qualsiasi 
tasto si disabilita l’allarme. 

2. Se i dati della posizione sono inclusi nel segnale, essi vengono 
visualizzati nell’area di testo dello schermo, se invece non sono inclusi 
nel segnale, il messaggio nell’area di testo apparirà sullo schermo così 
"--° --,  ---x,  --° --, ---y ". 

3. Si deve continuare a sorvegliare il canale 16 poiché una stazione 
costiera potrebbe richiedere assistenza per qualsiasi intervento di 
soccorso. 

 
 
 
 
 

5.3.2 RICEVERE CONFERMA DI SOCCORSO DALLA COSTA 

1. Quando si riceve una conferma di chiamata di soccorso, la stazione radio 
automaticamente si sintonizza sul canale 16 e il segnale di allarme suona. 
Premendo qualsiasi tasto si disattiva l’allarme. 
Se i dati della posizione sono inclusi nel segnale, essi vengono 
visualizzati nell’area di testo dello schermo. I dati della chiamata si 
salvano nel registro/LOG di soccorso. 

2. Si deve continuare a sorvegliare il canale 16 poiché una stazione costiera 
potrebbe richiedere assistenza per qualsiasi intervento di soccorso. 

 
 
 

 
 
 
5.3.3 RICEVERE UNA CHIAMATA RIPETUTA DI SOCCORSO 

1. Quando si riceve una chiamata ripetuta di soccorso, la stazione radio 
automaticamente si sintonizza sul canale 16 e il segnale di allarme suona. 
Premendo qualsiasi tasto si disattiva l’allarme. 
Se i dati della posizione sono inclusi nel segnale, essi vengono 
visualizzati nell’area di testo dello schermo. I dati della chiamata si 
salvano nel registro/LOG di soccorso. 

DISTRESS 
ID450078964 
21’09. 1011 N 
120’20. 0111 E  

DISTRESS 
ID450078964 
SINKING 
12: 45   UTC 

DISTRES ACK 
 ID008453217 
21’09. 1011 N 
120’20. 0111 E  

DISTRES ACK 
 ID008453217 
SINKING 
12:45 UTC  

POS REQUEST 
FROM 
ID 450878967 
12:22 UTC 

PRESS ENTER 
TO SEND 
OR CANCEL 
TO DECLINE 
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2. Si deve continuare a sorvegliare il canale 16 poiché una stazione  
costiera potrebbe richiedere assistenza per qualsiasi intervento di 
soccorso. 

 
 
 
 
 
 

5.3.4 RICEVERE CHIAMATA DA TUTTE LE IMBARCAZIONI 

1. Quando si riceve una chiamata da tutte le imbarcazioni, il segnale di 
allarme suona, la stazione radio  automaticamente si sintonizza sul 
canale desiderato. Premendo qualsiasi tasto si disattiva l’allarme. 

2. Si deve continuare a sorvegliare il canale per ricevere la voce di 
comunicazione. 

3. I dati della chiamata si salvano nel log delle chiamate. 
 
 
 
 
 
 

5.3.5 RICEVERE UNA CHIAMATA DI GRUPPO 

1 Quando si riceve una chiamata di gruppo, il segnale di allarme suona, la 
stazione radio automaticamente si sintonizza sul canale desiderato e 
premere qualsiasi tasto per spegnere l’allarme. 

2. Rimanere in ascolto sul canale di traffico per ricevere l’annuncio dell’ 
imbarcazione che sta chiamando. 

3. I dati della chiamata si salvano nel log delle chiamate. 
 

 

 

 

 

5.3.6  RICEVERE UNA CHIAMATA INDIVIDUALE 

1. Quando si riceve una chiamata individuale, il segnale di allarme suona, la 
stazione radio automaticamente si sintonizza sul canale desiderato in 
versione DSC. 

2. Il contenuto del MMSI all’interno del segnale si visualizza sull’area di 
testo dello schermo. Se il numero MMSI corrisponde ad un numero MMSI 

già salvato nella rubrica, viene visualizzato il nome corrispondente a quel 
numero MMSI. 

3. I dati del segnale DSC si salvano nel log delle chiamate.  
 
5.3.7  RICEVERE RISPOSTA POSIZIONE 

1. Quando si riceve una risposta di posizione, si attiva l’allarme e il 
messaggio " Posizione ricevuta" si visualizza sulla prima riga con i dati 
del GPS del trasmettitore. 

2. L’ora e la posizione non potranno essere salvate ma potranno essere 
trasferite sulla porta NMEA per il plotter cartografico esterno. 

3. Le informazioni dell’ultima chiamata RX ricevuta sono salvate nella 
posizione del menu " LAST RX"=ultima ricezione 

5.3.8  RICEVERE CHIAMATA AREA GEOGRAFICA 

Una chiamata per area geografica si riceve da imbarcazioni naviganti entro il 
limite di una certa area geografica. 
1. Quando si riceve la notifica di una chiamata geografica, premere 

qualsiasi tasto per disattivare l’allarme. La radio automaticamente 
seleziona il canale designato dalla chiamata in arrivo. L’ora e l’utente 
MMSI sono visualizzati sullo schermo e i dati della chiamata si salvano 
nel log delle chiamate. 

2. Rimanere in ascolto sul canale in uso per un eventuale annuncio 
dell’imbarcazione che sta chiamando. 

 

 

6 SETUP MENU - IMPOSTAZIONI DI MENU 
6.1 DESCRIZIONE FUNZIONI DEL MENU 

Si accede alle funzioni del menu della radio attraverso il MENU MODE. 
Il MENU MODE contiene le seguenti selezioni:  

 
Voce   Descrizione 
 
BUDDY LIST seleziona la rubrica per inserire nomi, numeri MMSI 

per chiamate frequenti verso stazioni DSC. Si possono 
memorizzare fino a 20 nominativi. 

BACKLIGHT imposta il livello di retro-illuminazione, disponibili in 
totale 8 livelli 

CONTRAST seleziona l’impostazione del contrasto dello schermo   
da livello 1 a 8 

GPS/TIME imposta le informazioni di posizione, formato ora, 
COG/SOG sullo schermo.  

RCV:DISTR RLY 
ID987654321 
 SINKING 
12: 45UTC 

RCV:DISTRRLY 
ID987654321 
21’09.1011N 
120’20.0111E  

GRP ROUTINE 
 FINISHER 
FROM 
ID987654322 

ALL SHIP 
 URGENCY 
ID987654322 

ALL SHIP 
 SAFETY 
ID987654322 

o 
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SET UP RADIO Ci sono quattro voci che l’utente può personalizzare: 
CH Nome, volume suoneria, volume beep e 
altoparlante interno on/off, acceso/spento. 

SET UP DSC Ci sono 5 funzioni che l’utente può modificare: inserire 
MMSI utente, inserire gruppo MMSI, risposta 
individuale, DSC attivazione e risposta posizione. 

RESET   Riporta le impostazioni iniziali di fabbrica. 

 

6.2 IMPOSTAZIONE DI MENU NAVIGAZIONE 

Per accedere al MENU MODE: 
Tenere premuto il tasto MENU/DSC, compare l’area di testo con la lista del Set 
Up Menu. 
Per uscire dal MENU MODE: 
Premere il tasto 16/9 o CANCEL, oppure selezionare l’opzione EXIT dal menu. 
Ruotare la manopola CH per selezionare la voce all’interno della lista del Set Up 
Menu. 
Quando l’impostazione desiderata è terminata, premere la manopola CH per 
confermare l’impostazione, e riposizionarsi sulla lista del menu principale. 
Si esce dalla funzione di Set Up spegnendo l’apparato. Tutte le modifiche 
vengono salvate in EEPROM (ad eccezione dei dati del GPS inseriti 
manualmente). 
Durante l’uso del Set Up, TX e RX sono disponibili. 

 
6.3 RUBRICA/BUDDY LIST  

La rubrica può contenere fino a 20 nominativi e numeri MMSI. L’utente può 
aggiungere, correggere o cancellare una memorizzazione dalla lista sotto questo 
sub menu. 
6.3.1 Aggiungere un inserimento 

Sia usando i tasti digitali del microfono sia la manopola CH, s’inseriscono nomi e 
MMSI. Se si usa la manopola CH la procedura è la seguente: 
1. Selezionare la rubrica e il cursore si trova in <NEW>, premere la 

manopola CH per entrare nella pagina in cui si potrà inserire il nome e l’ 
MMSI. 

2. Ruotare la manopola CH fino a selezionare il primo carattere desiderato 
(A-Z, 1-9,  spazio e freccia per tornare indietro "<" ) per il nome. Quando 
compare il carattere desiderato, premere la manopola CH per confermare, 
per gli altri caratteri fare la stessa precedura, i caratteri possono arrivare 
fino a 12. Quando si è confermata l’ultima digitazione, la funzione 
procede verso la prima digitazione per l’MMSI. 

3. Inserire l’MMSI associato ad un nome della rubrica (questo deve essere 
numerico), con prefisso 00 si tratterà come Costa una volta che la 

digitazione 9 viene confermata, appare una nuova pagina che chiede 
conferma di salvare. 

4. Premere la manopola CH per salvare il nuovo inserimento, il quale viene 
visualizzato in cima alla lista della propria rubrica. 

5. Premendo CANCEL si esce dalla procedura senza salvare, ritornando 
sulla pagina della rubrica. 

6. Quando la lista della rubrica è piena, non si può inserire un nuovo 
nominativo finché non si cancella uno già esistente. 

6.3.2  Modificare/correggere un inserimento esistente  

1. Selezionare un inserimento dalla rubrica e modificarlo premendo la 
manopola CH, appare una opzione nella pagina per modificare o 
cancellare, scegliere EDIT (modificare).  

2. Quando si completa la modifica, premere la manopola CH verso una 
nuova pagina e subito chiede conferma di salvare. 

3. Premere la manopola CH per salvare la nuova modifica. La rubrica viene 
nuovamente visualizzata. Per ulteriori modifiche, ripetere i passaggi dall’1 
al 3, altrimenti premere CANCEL per uscire. 

6.3.3 Cancellare un inserimento 

1. Selezionare l’impostazione che si vuole cancellare dalla lista 
2. Ruotare la manopola CH per selezionare l’opzione cancella 
3. Tenere premuto la manopola CH per confermare la cancellazione 
4. La memorizzazione selezionata sarà rimossa e ritorna sulla pagina della 

rubrica. Ripetere la stessa procedura dal punto 1 a 4 per cancellare altre 
memorizzazioni o premere CANCEL per uscire. 

 
6.4 REGOLAZIONE RETRO-ILLUMINAZIONE 
 

1. Selezionare BACKLIGHT e premere la manopola CH. Ci sono 8 livelli di 
regolazione per la retro-illuminazione. 

2. Ruotare la manopola CH per regolare l’impostazione. Premere la 
manopola CH per confermare definitivamente l’impostazione e ritornare 
alla lista del menu. 

 
 
 
 
 
 
 

   BUDDY LIST 
 >BACKLIGHT 
   CONTRAST 
   GPS/TIME 

BACKLIGHT 
OFF             HI  
 � � � � � � � �  
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6.5 REGOLAZIONE CONTRASTO 

1 Selezionare CONTRAST e premere la manopola CH. Ci sono 8 livelli di 
regolazione per il contrasto. Il numero più alto rende lo schermo più scuro. 

2. Ruotare la manopola CH per regolare l’impostazione. Premere la 
manopola CH per confermare definitivamente l’impostazione e ritornare 
alla lista del menu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
6.6 GPS/ORA  

La radio percepisce automaticamente le stringhe NMEA e le decodifica in termini 
di latitudine e longitudine, posizione e orario. Se il ricevitore GPS di navigazione 
non è collegato o non funziona, si dovrebbe inserire una posizione manuale di 
latitudine e longitudine e UTC, ed usarli nel messaggio di pericolo trasmesso in 
DSC. 
Se le informazioni lat/long percepite sono valide, i dati si visualizzano sullo 
schemo, qualora non fossero validi, non appare nessuna voce GPS. 
6.6.1  INSERIMENTO MANUALE DEI DATI GPS 

Se nessun dato GPS è disponibile, appare la scritta POS DATA REQ, suona 
l’allarme per 5 secondi finché non si preme un qualunque tasto. 

 
 
 

 
 
 
La funzione manuale di inserimento dati è valida solo e solamente se nessun 
GPS è collegato. 
1. Selezionare GPS/TIME quindi manuale 
2. Inserire la latitudine, poi la longitudine, poi l’UTC 
3. Premere la manopola CH, quando tutte la informazioni sono corrette. La 

lat./long. dell’imbarcazione con l’ora UTC sono visualizzati sullo schermo. 
Le impostazioni manuali verranno cancellate se una reale posizione viene 
ricevuta dal GPS. 

 
 

 
 
 
 

6.6.2 Impostazioni 

Si  possono anche impostare quali informazioni di orario e posizione si vogliono a 
video 
·  O si visualizzano i dati della posizione 
·  O si visualizza l’orario 
·  O se si usa un fuso orario 
·  Come i dati dell’orario sono formattati 
·  O si visualizzano i dati COG/SOG 
 
6.6.2.1 POSIZIONE A VIDEO ON/OFF 

Si può scegliere se visualizzare i dati della posizione in modalità normale e non. 
1. Selezionare GPS/TIME, poi SETTINGS (impostazioni), poi POS DISPLAY 
2. Selezionare ON o OFF come si desidera, questo è un esempio, 

selezionando ON, lo schermo indica la posizione dell’imbarcazione. 
 
 

 
 
 
 
 
6.6.2.2 ORARIO A VIDEO ON/OFF 

Si può mettere ON o togliere OFF dal video l’orario in modalità normale  
1.  Selezionare GPS/ TIME, poi SETTINGS, poi TIME DISPLAY 
2. Selezionare ON o OFF come si desidera, in questo esempio, lo 

schermo non mostra più l’orario. 
 
 
 
 
 

 

6.6.2.3  ORA LOCALE ( FUSO ORARIO) 

Si può impostare il valore sommandolo o sottraendolo dall’orario UTC per 
allinearsi all’ora locale. 
Quando si aggiunge il valore del fuso orario, l’indicazione del tempo viene 
visualizzato come LOC anziché UTC. 
Prima impostare la direzione del fuso orario con  + o -  e poi passare a ½ h. di 
valore. Il risultato aggiornato sarà immediatamente visualizzato.  
 

 
 
 
 
 

  BUDDY LIST 
  BACKLIGHT 
>CONTRAST 
  GPS/TIME 

  CONTRAST 
  LO              HI  
  � � � � � � � �  

 DISTRESS 

POS DATA REQ 

 TIME OFFSET 
>+1.5 HRS   
10:56AM LOC. 

  GPS / TIME 
>MANUAL 
  SETTINGS 

 DISTRESS 
 22 0 28.1111 N 
112 0 11.0011 W 
08  : 25 UTC 

 MANUAL POS 
  - - 0 - -.- - - - N 
- - - 0 - -.- - - - W 
- - :- -UTC   

POS DISPLAY 
 > ON 
    OFF 

>POS DISPLAY 
 TIME DISPLAY 
 TIME OFFSET 
 TIME FORMAT 

DISTRESS 
 27º34.1268 N 
102º55.5587 W 
356º  12.6Ks 

 TIME DISPLAY 
    ON 
 > OFF 
 

    POS DISPLAY 
>TIME DISPLAY 
 TIME OFFSET 
 TIME FORMAT 

COAST GUARD 
  27045.1234N 
112036.5678W 
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6.6.2.4 OPZIONI FORMATO ORA ( TIME FORMAT) 

Si può scegliere a video il formato dell’orario in 12 o 24 ore.. 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.6.2.5 OPZIONI A VIDEO CORSO/VELOCITÀ (COG/SOG) 

Si può visualizzare il corso (COG) e la velocità (SOG) in modalità normale. 
Se l’orario è a video con ON,  COG/SOG scompaiono automaticamente, poiché 
condividono la stessa riga sullo schermo. 
 
 
 
 
 
 
6.7 IMPOSTAZIONE RADIO  
Sotto SET UP RADIO, cÁè un sottomenu con 4 voci dove l’utente può modificare 
le impostazioni.  
 
 
 
 
 
 
6.7.1.1 NOME DEL CANALE A VIDEO 

Per impostare il nome del canale, posizionarsi sulla prima riga e per ogni nome 
c©è un massimo di 12 caratteri, anche i nomi si possono variare. La procedura da 
seguire è la stessa spiegata nel paragrafo della rubrica.  
1. Selezionare RADIO SET UP, poi CH NAME, poi DISPLAY. 
2. Selezionare ON o OFF come si desidera, questo esempio è selezionato su 

ON e premendo la manopola CH, lo schermo mostra il nome del canale. 
 
 
 
 
 
 

6.7.1.2 INSERIMENTO MODIFICA NOME CANALE 

1. Selezionare RADIO SET UP, poi CH NAME, poi CH INFO, premere la 
manopola CH così lo schermo mostra il nome del canale e EDIT per 
modificare o DELETE per cancellare. 

2. Selezionare EDIT e premere la manopola CH per modificare il nome 
esistente, inserire il nuovo nome sovrascrivendo su quello esistente e 
premere la manopola CH per visualizzare YES/NO di conferma. 

Premere la manopola CH per confermare il nuovo nome del canale, poi premere 
CANCEL per ritornare indietro nel menu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.7.2 REGOLAZIONE VOLUME ASCOLTO 

1. Selezionare il RING VOLUME con la manopola CH e si visualizza l’opzione 
HIGH=alto e LOW=basso, servono per impostare il volume 
Premere la manopola CH nuovamente per confermare le modifiche. 

 
 
 
 
 
 
 
 
6.7.3 REGOLAZIONE VOLUME SEGNALE ACUSTICO/BEEP 

1 Mettere su off  l’altoparlante interno se si usa quello esterno. 
2. Selezionare RADIO SET UP, poi INT. SPEAKER 

Selezionare ON o OFF, poi premere la manopola CH per confermare 
l’impostazione e ritornare al menu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

TIME FORMAT 
>12 HR  
  24 HR 
10:56AM LOC. 

DISTRESS 
 27º34.1268 N 
102º55.5587 W 
356º  12.6Ks 

COG/SOG? 
>ON 
  OFF 

CALLING 
DISPLAY NAME 
>CH INFO 
  

EDIT CH NAME 
>YES 
OFF 
  

   BACKLIGHT 
  CONTRAST 
  GPS / TIME 
>RADIO SETUP 

>CH NAME 
  RING VOLUME 
  BEEP VOLUME 
  INT SPEAKER 

  CH NAME 
>RING VOLUME 
  BEEP VOLUME 
  INT SPEAKER 

 RING VOLUNE 
>LOUD 
 SOFT 
 

   CH NAME 
 >DISPLAY 
   CH INFO 
    

   DISPLAY 
 >ON 
   OFF 
    

 CH NAME 
  RING VOLUME 
>BEEP VOLUME 
  INT SPEAKER 

 BEEP  VOLUME 
>HIGH 
  LOW 
  OFF  
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6.7.4 ALTOPARLANTE INTERNO ON/OFF 

Mettere su off  l’altoparlante interno se si usa quello esterno. 
1. Selezionare RADIO SET UP, poi INT. SPEAKER 
2. Selezionare ON o OFF, poi premere la manopola CH per confermare 

l’impostazione e ritornare al menu. 
 

 
 
 
 
 
 
6.8 SET UP DSC 

Il sottomenu si usa per impostare la funzione DSC/ATIS. 
Le seguenti 5 voci sono disponibili per la selezione: 

 
UTENTE MMSI 
GRUPPO MMSI 
RISPOSTA INDIV. 
DSC ATTIVATO 
RISPOSTA POS. 

 
6.8.1 INSERIRE IL PROPRIO NOMINATIVO MMSI 

È un’operazione che si fa una volta sola. 
Prima occorre inserire il proprio MMSI da utente, poi si può accedere al DSC. 
1. Selezionare DSC SET UP, poi USER MMSI e premere la manopola CH. Se 

l’MMSI esistente è salvato, i valori appaiono. 
2. Se l’MMSI  è vuoto, appare un trattino. Inserire il numero MMSI dell’utente 

lungo il trattino. Premere la manopola CH per confermare ogni inserimento 
corretto per spostarsi sulla digitazione successiva. 

Se si sbaglia, ruotare la manopola CH, appare <, poi premere la manopola CH 
per cancellare e correggere la digitazione. 
 
 
 
 
 
 
 
3. Tenere premuto CH per salvare l’MMSI dell’utente. 
4. Inserire l’MMSI di nuovo come password di controllo, tenere premuto CH 

per salvarlo definitivamente e ritornare nel menu principale. 
5.  Si può rivedere il proprio MMSI salvato in ogni momento, selezionandolo 

dal menu principale MMSI. 

6.  Se non c©è nessun MMSI dell’utente salvato e si prova ad usare la funzione 
DSC della radio, apparirà la scritta " DSC IS NOT OPERATIONAL" (DSC 
non operativo) &" PLEASE ENTER MMSI" (Per favore, inserire MMSI).  

 
 
 
 
 
 

 
 
MESSAGGIO DSC D’AVVERTIMENTO 
 

6.8.2 CONSERVARE GRUPPI 

Si può programmare fino a tre gruppi di numeri MMSI ed associare nomi di 
gruppi, i numeri dei gruppi MMSI iniziano sempre con un zero (0). Si inseriscono 
solo le ultime 8 digitazioni del numero ID del gruppo, lo zero iniziale si inserisce 
in automatico. 
6.8.2.1 INSERIRE PROPRI GRUPPI 

1.  Selezionare GROUP MMSI a premere CH. Se nomi e dati di MMSI esistenti 
sono salvati, i valori si visualizzano. 
Se vuoti, appare il trattino sullo schermo. 

2. La procedura da seguire è la stessa spiegata nel paragrafo della rubrica.  
 
 
 
 
 
 
6.8.2.2 MODIFICARE GRUPPI UTENTE 

 
1. Selezionare DSC SET UP, poi GROUP MMSI e premere CH. I dati dei  

nomi e dei MMSI esistenti vengono visualizzati sullo schermo. Selezionare 
il nome della rubrica o solo l’MMSI che si desidera. 

2. Premere CH per modificare. La procedura da seguire è la stessa spiegata 
nel paragrafo della rubrica. 
Quando la modifica è terminata, premere CH per salvare e ritornare sulla 
videata GROUP MMSI. 

 
 
 
 
 
 

DSC  IS   NOT 
OPERATIONAL 
PLEASE ENTER 
MMSI 
 

 CH NAME 
  RING VOLUME 
  BEEP VOLUME 
>INT SPEAKER 

  INT SPEASKER 
>  ON 
    OFF 

USER GROUP  
>EILEEN 
 CHANG 
FRIENDS  

EDIT NAME: 
>EILEEN  
MMSI : 
 ID053421608 

EILEEN 
>EDIT 
 DELETE 
  

DSC   SETUP 
  USER   MMSI 
>GROUP  MMSI  
   INDIV   REPLY 

USER GROUP 
> - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - 
 - - -  - - - - -  

GROUP NAME 
> - - - - - - - - - - 
GROUP MMSI 
 IDO - - - - - - - - - 
 

INPIT MMSI 
NUMBER 
>- - - - - - - -  
HOLD ENTER 

USER MMSI 
INPUT AGAIN 
>- - - - - - - -  
HOLD ENTER 

USER MMSI 
ID 500000001 

>SAVE 
CANCEL 
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6.8.2.3 CANCELLARE UN GRUPPO 

1. Selezionare GROUP MMSI e premere CH. I nomi dei gruppi esistenti 
appaiono sullo schermo. 

2. Selezionare quello che si vuole cancellare e premendo CH compariranno le 
opzioni EDIT o DELETE. 
Selezionare DELETE e premendo CH, appare DELETE GROUP e 
posizionare la freccia su YES, poi premere CH per svuotare il gruppo e 
ritornare alla videata USER GROUP. Lo schermo visualizza il gruppo per 
>------. 

 
 
 
 
 
 
 
 
6.8.3 RISPOSTA INDIVIDUALE 

Si possono rispondere a chiamate individuali in entrata con una risposta 
automatica o manuale, 
1. Selezionare DSC SET UP, poi INDIV. REPLY, premere CH per visualizzare 

l’opzione INDIV.REPLY MANUAL o AUTOMATIC. 
2. Selezipnare AUTOMATIC per una risposta automatica o MANUAL per quella 

manuale. 
Premere CH per confermare la propria scelta e ritornare nel menu.  

 
 
 
 
 
 
 
6.8.4 ATTIVARE DSC 

Navigando in acque interne o in regioni senza DSC, si può temporaneamente 
disattivare la DSC. 
1. Selezionare DSC SET UP, poi DSC ENABLED (disattivato), premere CH per 

visualizzare DSC ENABLE ON/OFF. 
2. Selezionare OFF per spegnere la funzione DSC 
Premere CH per confermare la propria scelta e ritornare al menu.  
 
 
 
 
 

 
 
6.8.5 RISPOSTA POSIZIONE 

Si può impostare la radio per rispondere alla richieste di posizione. E© possibile in 
tre modi: automaticamente, manualmente, off/disattivato. 
1. Selezionare DSC SET UP, poi POS REPLY, poi premere CH per far 

apparire sullo schermo le opzioni AUTOMATIC, MANUAL, OFF. 
Selezionare la propria scelta e premere CH per confermare e ritornare al menu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.9 RIPRISTINO (RESET) 

Questa funzione ripristina tutte le impostazioni come da fabbrica, tranne l’MMSI 
dell’utente, la rubrica, l’ MMSI di gruppo, ATSI MMSI. 
1. Selezionare RESET, premere il tasto CH, la radio chiede conferma. 
Selezionare YES, premere CH per ripristinare la radio e ritornare al menu. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 DSC  SETUP 
   USER  MMSI  
   GROUP  MMSI 
> INDIV  REPLY 

INDIV REPLY 
>MANUAL 
  AUTOMATIC 
  

EILEEN 
 EDIT 
>DELETE 
  

DELETE GROUP 
  EILEEN 
>YES 
  NO 

USER GROUP 
> - - - - - - -  
CHANG 
FRIENDS   

 DSC  SETUP 

GROUP MMSI  
INDIV REPLY 
>DSC ENABLED 

DSC ENABLE 
>ON 
 OFF 

 DSC  SETUP 
INDIV REPLY 
DSC ENABLED 
>POS REPLY 

   POS REPLY 

>AUTOMATIC 
  MANUAL 
   OFF  

RESET 
ARE YOU SURE 
>NO 
 YES 

RADIO SETUP 
  DSC SETUP 
>RESET 
  EXIT 

ALL  USER 
  SETTINGS 
  RESTORED 
TO DEFAULTS 
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7 MANUTENZIONE 
Il vostro VHF marino RO4700 è una radio impermeabile che risponde ai requisiti 
JIS di livello 7, dandovi una buona affidabilità nell’uso marino. 
L’apparato è progettato per non richiedere particolare manutenzione. Tuttavia, 
per mantenere lo strumento in buone condizioni: 
·  Non svitare mai l’apparato, né il pannello frontale, né il microfono, altrimenti 

l’impermeabilità sarà compromessa. 
·  Se la radio si sporca o s’impolvera, va pulito con un panno soffice e umido 

ma fate attenzione a non usare solventi, quali benzene o alcool, poiché 
potrebbero danneggiare le superfici della radio. 

 Qualora il vostro strumento non funzionasse correttamente, non permettete che 
una persona non qualificata ci metta mano, rivolgersi esclusivamente al 
concessionario locale per chiedere assitenza. 
 
 
RICERCA GUASTI 
 

Caso Sintomo Causa/Rimedio 
1 L’apparato non si 

accende 
·  Controllare il collegamento alla base 

della radio 
·  Controllare il comando del volume 

2 L’altoparlante non 
emette suoni 

·  Regolare il volume ad un livello più 
idoneo 

·  Regolare lo squelch al massimo 

3 La trasmissione è 
impossibile, o l’alta 

potenza non si attiva 

·  Controllare se il tasto PTT è difettoso 
·  Controllare se la spina del microfono è 

difettosa 
·  Alcuni canali sono a bassa potenza e 

ricevono solamente, cambiare canale 
·  Premere H/L per selezionare alta 

potenza 
4 Bassa sensibilità in 

ricezione 
·  Controllare se l’antenna è stata 

collegata male 
·  Controllare la connessione tra il cavo 

coaxiale e la base della radio. 
 
 

 

 

 

 
 

8 SPECIFICHE TECNICHE 

 
Gamma di frequenze: 

Trasmissione…………………………...………    156.025 ~157.425MHz 
Ricezione……………………………………….    156.025 ~162.025 MHz 
Modalità …………............................................................................:FM (16koG3E) 

:DSC(16k0G2B) 
Alimentazione.....…………......................... ……………………..…..13.8V DC� 15% 

                                 (rispetto a terra) 
Assorbimento (a 13.8V) ………….….Tx Alta(25W)…..…….…... ~5.5A  
                                                                                  Max audio                     ~0.8A  
S t a b i l i t à  f r e q u e n z a … … … … … … … … … … … … … … … …   � 1 0 p p m 

       (-15°C a +55°C) 
Impedenza d’antenna............................................……………....50 Ohm 
M i c r o f o n o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . … … … … … … … a  c o n d e n s a t o r e 

Sensibilità a 12dB Sinad.......................................…………….....0.5mmmmV 
Re i ez i one  cana l i  ad i acen t i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .…. . . . . . . . 70d B 
Potenza d’uscita audio..............................................…...……...........2W @ 8 Ohm 
Distorsione audio ...............................………………………..............10% 
Potenza d’uscita RF ....................…………………...Al ta:  25W/Bassa:  1W 
Emissioni armoniche................…………….....A l te:  80dB/Basse:  60dB 
Dimensioni (ALP).... .. ..... .......... .. ... .. ..............…….....71×161×147m m 
Peso………………...................................….......................…………………...1290g
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 9 TABELLA FREQUENZE 

INTL 

FREQUENZE(MHz) CH 
TX RS MODE REMARK 

01 156.050 160.650 D  

02 156.100 160.700 D  

03 156.150 160.750 D  

04 156.200 160.800 D  

05 156.250 160.850 D  

06 156.300 156.300 S  

07 156.350 160.950 D  

08 156.400 156.400 S  

09 156.450 156.450 S  

10 156.500 156.500 S  

11 156.550 156.550 S  

12 156.600 156.600 S  

13 156.650 156.650 S  

14 156.700 156.700 S  

15 156.750 156.750 S * 

16 156.800 156.800 S  

17 156.850 156.850 S * 

18 156.900 161.500 D  

19 156.950 161.550 D  

20 157.000 161.600 D  

21 157.050 161.650 D  

22 157.100 161.700 D  

23 157.150 161.750 D  

24 157.200 161.800 D  

25 157.250 161.850 D  

26 157.300 161.900 D  

27 157.350 161.950 D  

28 157.400 162.000 D  

     

60 156.025 160.625 D  

61 156.075 160.675 D  

62 156.125 160.725 D  

63 156.175 160.775 D  

64 156.225 160.825 D  

65 156.275 160.875 D  

66 156.325 160.925 D  

67 156.375 156.375 S  

68 156.425 156.425 S  

69 156.475 156.475 S  

70 156.525 156.525 S  

71 156.575 156.575 S  

72 156.625 156.625 S  

73 156.675 156.675 S  

74 156.725 156.725 S  

75 156.775 156.775 S * 

76 156.825 156.825 S * 

77 156.875 156.875 S  

78 156.925 161.525 D  

79 156.975 161.575 D  

80 157.025 161.625 D  

81 157.075 161.675 D  

82 157.125 161.725 D  

83 157.175 161.775 D  

84 157.228 161.825 D  

85 157.275 161.875 D  

86 157.325 161.925 D  

87 157.375 157.375 S  
88 157.425 157.425 S  
   57/33D/24S  

*:  Solo bassa potenza (1w) 
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